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INFORMACIÓN SOBRE LA PRUEBA DE ACCESO PARA MAYORES DE 25 AÑOS 

CURSO 2017/2018 

PORTUGUÉS 

 

1. TEMARIO: CONTENIDOS Y BIBLOGRAFÍA RECOMENDADA. 

1. Nociones de gramática básica de la lengua portuguesa. 

1.1. El artículo: artículo definido y artículo indefinido. Contracción con las 
preposiciones. 

1.2. El sustantivo: género y número. 

1.3. El adjetivo: género y número. Los grados del adjetivo. Los numerales. 

1.4. El adverbio: el grado. Clasificación de los adverbios. 

1.5. Pronombres. 

1.6. Posesivos, demostrativos, relativos, interrogativos e indefinidos. 

1.7. El verbo: verbos regulares e irregulares. Verbos auxiliares. Tiempos. 

1.8. Las preposiciones. 

1.9. Las conjunciones. 

 
2. Práctica de traducción de textos. 

 

3. Bibliografía básica recomendada. 

3.1. Gramáticas de la lengua portuguesa:  

 CARRASCO, J. M., Manual de Iniciación a la Lengua Portuguesa, 
Barcelona, Ariel-Lenguas Modernas, 1994. 

 PERALTA GARCÍA, Beatriz, Manual de Lengua Portuguesa, Oviedo, 
Servicio de Publicaciones de la Universidad de Oviedo, 2016. 

3.2. Diccionarios: 

 Dicionário da Língua Portuguesa, Porto, 8ª ed. Porto Editora, 1998. 

 Dicionário de Português-Espanhol/Español-Portugués, 2 vols., Porto, 
Porto Editora, 1996. 

 Dicionário dos Verbos Portugueses, Porto, Porto editora, s.d. 

3.3. Métodos de aprendizaje: Nivel “Usuario Básico” del Marco Común Europeo de 
Referencia para las lenguas (A1-A2). 

 MONTEIRO, Hélder Júlio Ferreira & ZAGALO, Frederico João Pereira, 
Português para Todos nível 1, Salamanca, Luso-Española de 
Ediciones, 2003. 
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2. ESTRUCTURA DE LA PRUEBA. 

2.1. Traducción de texto. 

2.2. Pregunta de comprensión: en modelo de respuesta múltiple. 

 
 

3. MATERIALES PERMITIDOS PARA RESOLVER LA PRUEBA. 

3.1. Diccionario bilingüe español-portugués / português-espanhol. 

 
 

4. OBJETIVOS DE LA PRUEBA Y CRITERIOS GENERALES DE CALIFICACIÓN. 

4.1. Verificar la comprensión lectora. 

4.2. Verificar el conocimiento y aplicación, en el ámbito de la lengua portuguesa, de 
técnicas básicas y herramientas de traducción. 


